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Гастроли группы 
артистов балета Боль­
шого театра в Японии 
проходили в особых 
по сравнению со стра­
нами Запада условиях, что опреде­
ляло их большую ответстввшюсть -и 
сложность. ; 1 • "

Как известно, японская общест­
венность по нашим гастролям долж ­
на была впервые ознакомиться с Со­
ветским балетом — наши деятели 
хореографий до сего времени в Япо­
нии не были. Лишь крайне незначи­
тельная часть японской общественно­
сти видела балетные спектакли Боль­
шого театра в Москве.

Следовательно, на долю группы 
артистов нашего балета выпала роль 
«первооткрывателей» для японцев 
искусства советской хореографии, ее 
эстетики и  творческого метода.

Условия для такого рода художе­
ственной миссии были отнюдь не 
благоприятны; И  вот почему.

дать наиболее полное, наиболее1 
исчерпывающее представление о со­
временном состоянии и развитии со-' 
ветского балетного искусства. Это 
значило, что мы должны были, во- 
йервых, продемонстрировать рус­
скую и западноевропейскую класси­
ческую хореографию, прочитанную и 
воплощенную советскими, хореогра­
фами и исполненную советскими ар­
тистами. Далее, мы должны были 
представить хореографическое твор­
чество наших современников — со­
ветских композиторов и балетмей­
стеров, продемонстрировать реали­
стический творческий метод совет­
ского балетного театра не в об­
щетеоретических декларациях, а в 
создании живых хореографических 
образов, верных жизненной правде, 
несущих самые передовые идеи на- 

!Й современности. Наконец, участ­
ники гастролей должны были достой­
но представить советскую хореогра­
фическую школу, продолжающую и 
развивающую лучшие,, передовые 
традиции прошлого.

Все эпи важные и ответственные 
задачи, осуществляемые в рамках 
концертной программы, выпали на 
долю по .существу небольшой груп­
пы артистов балета, состоявшей из 
42 челов'ек.

Руководство Большого театра тщ а­
тельно продумало организацию и 
проведение гастролей в Японии.

Репертуар был составлен из семи 
концертных программ, в которые во­
шли отдельные акты, сцены и номе­
ра из наших спектаклей, как, напри­
мер, «Лебединое озеро», «Коппелия», 
«Золушка», «Бахчисарайский фон­
тан», «Вальпургиева ночь» нз оперы 
«Фауст», а также отдельные концерт­
ные номера.

Важнейшим достоинством советско­
го балетного спектакля является хо­
реографический ансамбль, дающий 
возможность наиболее полно и глу­
боко раскрыть музыкальную идею 
произведения, его хореографические 
образы. Вот почему' в гастрольном 
репертуаре важное место заняли сю­
жетные фрагменты из балетных спек­
таклей. Органическое слияние дейст­
венного танца и пантомимы, прису­
щее им, должно было дать зарубеж­
ной .общественности ключ к  понима­
нию художественной природы музы­
кальной драматургии ‘современного 
советского балетного театра. Из са 
мостоятельиых концертных номеров 
были отобраны такие, где наиболее 
полно и ярко характеризуется жанр 
советской хореографической миниа­
тюры, требующей от постановщика 
особой точности и изобретательно­
сти в выборе и композиции изобра­
зительных средств,, а от артиста — 
совершенного владения профессио­
нальным мастерством.

42 участника гастролей должны 
были как  можно шире продемонстри­
ровать исполнительское мастерство 
советского балета в  области класси­
ческого, характерного и народного 
танца, в области искусства пантоми­
мы.

Известно, что в  кругах зарубежной 
художественной реакции распростра­
няется ' «теория» о том, что совет­
ский балет утратил традиции класси-. 
ческого танца и пробавляется харак­
терными,, жанрами, ..скатывдющцмася 
к  акробатике, а также пантомимой, 
заимствованной из драматического 
театра. Участники гастролей долж­
ны были на деле опровергнуть эту 
«теорию», показав и лучшие образ­
цы классического танца из балетов

Классический балет в Японии в. 
основном начал развиваться после 
последней мировой войны. Увлечение 
им в  стране огромно. Существует 
очень много трупп, студий, неболь­
ших коллективов. Несмотря на ко­
роткий срок своего существования, 
балет в Японии достиг определенных 
успехов в освоении классического 
танца и берется за  решение доволь­
но сложных задач.

Мне удалось во время первого- 
приезда в Японию видеть «Лебеди­
ное озеро» П. Чайковского в тйспол- 
ненин труппы Ко-маки и «Ромео и 
Джульетту» С. Прокофьева в испол­
нении труппы Кайтани. Самый факт 
постановки этих спектаклей и очень 
большой и сложный репертуар, име­
ющийся у  этих трупп, свидетельст­
вуют об интенсивности их работы и 
определенной творческой смелости. 
В Японии не существует единой шко­
лы  классического танца и современ­
ный японский' балет находится под 
сильнейшим модернистским влияни­
ем.

Модернизм тормозит правильное 
развитие классического танца и ча­
сто разрушает подлинно народные 
основы японского национального 
танца. Таким образом, воспитанная 
в модернистских вкусах японская 
публика, для которой русская совет- 
ская  культура была вапрещеиа в те­
чение многих десятилетий, естест­
венно, не была подготовлена к  вос­
приятию реалистического советского 
балета, Нам предстояло разрушить 
-сложившиеся за много лет эстетиче­
ские представления о классическом 
балете в Японии, а также сломать 
предвзятые представления о  совет­
ском балете, возникшие в результате 
скудной и необъективной информа­
ции прессы о советском билетном 
театре, искажавшей подлинную кар­
тину его развития, замалчивавшей 
его  большие художественные дости­
жения.

Казалось бы, ■ некоторое, хотя бы 
очень приблизительное представле­
ние о русском классическом танце 
должна была бы давать деятельность 
многочисленных балетных студий? 
которыми руководят в Японии арти 
«ты русского балета — белоэмигран­
ты. Но оказалось, что эстетические 
принципы, исповедуемые в этих сту­
диях, относятся примерно к концу 
прошлого столетия и современные за ­
рубежные исполнители русского клас­
сического танца либо повторяют дав­
но -ущедщей^.адбр . показывают клас- 
'Сический танец, искаженный всякого 
рода влияниями, что может лишь дис­
кредитировать представление о рус­
ском классическом балете.

Таковы условия, в которых приш­
лось выступать артистам Большого 
театра в Японии.

Какие ж е задачи были возложены 
на группу советских артистов, по­
ехавших и Японию? Мы должны вы­

прошлого, и классический танец, обо- иую помощь хореографическим учеб-
гащенный народной хореографией, и 
пантомиму, рождающуюся из дейст­
венного танца и в свою очередь рож­
дающую действенный танец,- то есть 
все то, что составляет современный 
советский балетный спектакль. Вот 
почему руководство театра особенно 
внимательно отнеслось к составу га­
строльной группы. В-нее вошли ве­
дущие мастера Большого театра, та­
лантливые представители старшего, 
среднего и младшего поколений.

Гастрольная группа . пробыла в 
Японии с 23 августа п о '26 сентября. 
Первый концерт состоялся в Токио 
в  театре Кома 28 августа. Вполне по­
нятно волнение участников гастро­
лей при первой встрече с японским 
зрителем. Тем не менее концерт "про­
шел отлично, с  большим подъемом, 
артистам был оказан восторженный 
прием. На следующий день почти все 
газеты, выходящие в Токио, опубли­
ковали хвалебные статьи, высоко оце­
нив исполнителей и показанный в 
первой программе репертуар, поме­
стили много фотографий.

За время пребывания, в Японии 
было дано 20 концертов, из іних 15 в 
Токио и 5 в районе Кансай в театре 
Такарацука, находящемся в центре 
крупных промышленных городов 
страны: Осака, Киото и порта Кобэ.

24 сентября был дап дополнитель­
ный, 21-й, бесплатный концерт для 
общества «Япония—СССР», что дало 
возможность посмотреть его 15.000 
зрителей по доступным ценам. Кон­
церт был дан  в большом спортив­
ном зале «Кокусай стсдиум».

Должен отметить, что наши кон­
церты проходили со все возрастаю­
щим успехом и наша группа все боль­
ше и больше завоевывала симпатии 
японской общественности.

В правительственных кругах Япо­
нии гастроли артистов Большого те­
атра были отмечены посещением кон­
цертов премьер-министром Японии 
господином Киои, - министрами я  
крупными политическими и обще­
ственными деятелями страны. Мини­
стерство просвещения наградило 
группу артистов балета благодарст­
венной грамотой, которую нам вру­
чил министр господин Муцунага. Как 
в театре Кома, так  и в театре Така­
рацука были вывешены государст­
венные флаги и исполнялись госу­
дарственные гимны СССР и Японии. 
Участникам концертов было подне­
сено множество букетов цветов и 
венков, в том числе от премьер-ми­
нистра господина Киси и министер­
ства иностранных дел.

Всего наши концерты посетило 
около 80.000 зрителей. Ряд  койцер- 
тов артистов балета и концерт сим­
фонического оркестра под управле­
нием дирижера Г, Рождественского 
передавались по телевидению.

Учитывая особый характер гастро­
лей и особые условия их проведения, 
участники поездки «е сочли возмож­
ным ограничить свою деятельность 
концертными выступлениями. Было 
проведено много встреч как  с  отдель­
ными представителями культуры, ис­
кусства, театра и.деловых кругов, так 
и с  общественными организациями. 
Состоялись две большие встрезд в 
ТвНИ&'м Осака іс членами' общества 
«Япония—СССР» я  Всеяпонского кон­
гресса деятелей искусств, с членами 
Всеяпонского общества национально­
го танца и іс представителями теат­
ров Кабуки и  Баираку, со студента­
ми и профессурой крупнейшего то-

присутствовало более 3.000 человек, и о н писал: «...Причина 'Небывалого ус- 
•было проведено несколько пресс-кон- пеха советского балета состоит в том, 
фереиций. что русские артисты обладают совер-

I Артисты балета Большого театра шейной техникой исполнения. С по- 
сочлк своим долгом оказать конкрет-1 мощью ее они прекрасно, вполне по-

ным заведениям Японии. Они неодно­
кратно посещали их, знакомились с си­
стемой и методами преподавания спе­
циальных предметов, провели ряд 
бесед, консультаций и показательных 
уроков, познакомивших японских кол­
лег с  методикой и практикой препо­
давания в советских учебных заведе­
ниях. Следует оообо отметить значе­
ние этих встреч в  деле установления 
творческих связей между советским 
и японским балетным театром. Вооб­
ще, почти все деятели балета утвер­
ждали, что приезд советского балета, 
наши встречи и консультации сыгра­
ют громадную іроль ,в развитии япон­
ского классического балета.

Реакция зрителей, а их, как я  уже 
говорил, насчитывалось около 80.000 
человек, превзошла все наши ожида­
ния. Следует отметить, что японский 
зритель любит, .понимает и глубоко 
ценит искусство классического танца.

Прогрессивные художественные де­
ятели Японии, стремящиеся сохранить 
первозданность народного искусства, 
оградить его от тлетворных модерни- 
стоких влияний, увидели в  наших вы­
ступлениях красноречивое свидетель­
ство силы я  плодотворности классиче­
ских традиций, обогащенных народ­
ным хореографическим творчеством. В 
этом — несомненная заслуга наших 
артистов.
• Д ля широкого круга зрителей Япо­
нии наши гастроли явились живым 
опровержением лживой информации о 
падении и гибели советского балета, 
Триумфальный успех концертов — 
свидетельство признания советского 
хореографического искусства. Вы­
ступления, встречи, беседы участни­
ков гастролей іс общественными кру­
гами и отдельными деятелями куль­
туры и искусства во многом способ­
ствовали установлению взаимопони­
мания по ряду общих вопросов ис­
кусства, а также и специальных во­
просов хореографии.

С первых дпей главные японские 
газеты — «Асахи», «Иомиури», «Май- 
Нили», «Нихон Ксйдзай», «Токио 
Таймс», «Осади Ивняигныос», «Дока­
пан Таймс» и друпие почти ежедневно 
помещали статьи, рецензии и фото­
графии. поовящениые гастролям ар­
тистов балета Болышого театра, от­
дельным исполнителям и  советскому 
балету в  целом. Серия очерков «Люди 
Большого театра» была специально 
посвящена отдельным исполнителям,

Общая театральная печать в подав­
ляющем большинстве давала серьез­
ные, (профессиональные статьи и ре­
цензии о інаіших гастролях под такими 
заголовками: «Захватывающее зрели­
ще», «Гром аплодисментов и дождь 
цветов», «Мир сказочной красоты», 
«Потрясающий прогресс», «Япония 
ничего подобного не видела», «Новое 
в традициях», «Блестящая техника», 
«Чистая красота, мечты -и идеалы», 
«Строгай ритм и выразительность» и 
так далее.

Газета «Майннци», говоря о боль­
шом интересе к  гастролям советского 
балета, пишет, что .посмотреть их 
приехали жители Филиппинских и Га­
вайских островов. Писатель Имато 
Хикару отмечает: «Традиции балета 
со времен Нижинского пронесены, ч е ­
рез революцию и развиты». Балерина 
Нисино пишет: «Жизнеутверждающее 
искусство... только прекрасное испол­
нение могло создать такое прекрасное 
искусство».

В газете «Акахата» была помещена 
статья крупногоі специалиста по япон-

И
нятно для зрителя пе­
редают содержание 
свойх танцев. Совет­
ский народ не только 
сохранил искусство 

великолепного классического русско­
го балета, но и дал ему новое, мощ­
ное развитие».

Пресса единодушна в. признании 
высокого технического совершенства, 
музыкальности, строгой ритмичности, 
большого чувства ансамбля и актер­
ской выразительности советских арти­
стов.

Высокую оценку заслужили О. Ле­
пешинская и  И. ТиХомирнова, Р . Ка­
рельская и Н. Тимофеева, В. Преоб­
раженский, А. Радунский и Г. Фар- 
мапянц, Г. Ледях, Ш. Ягудин, Я. Сан- 
говнч и другие. С особой теплотой пе­
чать отмечала пополнение артисткой 
Н. Касаткиной японского танца «Са­
кура», заметив, что это свидетель­
ствует о проявлении все укрепляю­
щихся культурных связей между 
Японией и СССР.

Подводя итоги высказываниям пе­
чати, следует отметить, что в них на­
шли признание и жизненно-правди­
вый, реалистический метод советского 
балета, и  творческое следование клас­
сическим традициям прошлого, и вы­
сокая профессиональная культура ис­
полнителей, и искусство хореографи­
ческого ансамбля, составляющее осно­
ву советского балетного спектакля. 
Следовательно, принципиально важ ­
ные, типические стороны советского 
балета получили достаточно полное 
отражение в  концертах и были по до­
стоинству поняты и оценены японским 
зрителем.

Следует учесть для дальнейшего по 
крайней мере несколько пожеланий 
японской прессы. Зарубежный зритель 
уже неоднократно выражает законное 
желание увидеть балетные спектакли 
Большого театра полностью. Это по­
желание мы услышали и в Японии. 
Действительно, приходится согласить­
ся, что никакие, даже обширные фраг­
менты из спектакля не могут дать до­
статочно полного и ясного представ­
ления о музыкально-драматургиче­
ской концепции произведения,и спек­
такля в целом, а наша главная и не­
превзойденная сила —• именно спек­
такль.

Исключительно удачным был опыт 
Н. Касаткиной, исполнившей япон­
ский национальный танец. Думается, 
в дальнейшем этот опыт нужно ис­
пользовать при организации, других 
зарубежных выступлений.

Краткие итоги гастролей можно 
сформулировать следующим образом.

Располагая довольно скромными в 
количественном отношении силами, в 
условиях крайне напряженной твор­
ческой работы, .при наличии семи об­
ширных программ, гастрольный кол­
лектив с  успехам выполнил свою ос­
новную задачу. Он дал достаточно 
полное и убедительное представление 
японской общественности о высоком 
уровне развития советского хореогра­
фического .искусства.

Гастроли в Японии явились значи­
тельным вкладом в дело развития и 
укрепления культурных связей н  со­
трудничества между народами наших 
стран. Всюду и все восторженно 
встречали наших артистов и искрен­
не выражали свои симпатии к  их ис­
кусству. Это было и на концертах, п 
в гостинице, и на улицах.

Можно выразить твердую уверен­
ность в том. что талантливейший, вы­
сококвалифицированный коллектив 
балета Большого театра и  в  будущем 
столь ж е  успешно выполнит свою 
высокую художественную и граждан­
скую миссию борца за укрепление 
дела мира во всем мире.

С. ШАШКИН, 
заместитель директора театра.

НА ГАСТРОЛЯХ В ЯПОНИИ. На снимках (слева направо): демонстрация протеста сборщиков утиля города Киото против снижения оплаты их труда; живая реклама — частая 
картина на улицах Токио: группа артистов балета беседует с основателем Токийского кукольного театра; «Помогите нашему хозяину» — красноречиво говорят собачьи морды; 
«А ведь похожи!» — смеется А. Радунский. Фото Г. Соловьева.


